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25 марта 1799 
года в семье 
австрийско-
го офицера, 

предки которого проживали в 
швейцарском Бругге, родил-
ся сын – Якоб Кристоф Рад. 
Позже отец мальчика был пе-
реведен по службе в Галицию, 
откуда в 1808 году перебрался 
в Вену. Якоба он отдал в уче-
ники к столичному аптекарю, 
а для дальнейшего обучения 
отправил за границу. Якоб 
вернулся в Вену в 1835 году. 
Через четыре года он женился 
на Юлиане Шилль. 

В тот период 40-летний Якоб 
был безработным. Возмож-
но, хорошие связи его жены 
помогли ему продвинуться в 
профессиональном плане, и в 
1840 году Раду было поручено 
управление сахарным заводом 
в моравском Дачице, принад-

лежавшем барону Карлу Анто-
ну фон Дальбергу. 

Это был первый завод по 
производству сахара-рафина-
да. Тогдашний рафинад суще-
ственно отличался от сегод-
няшнего и представлял собой 
большие сахарные головы. Для 
чаепития от них откалывали 
небольшие куски. Это было 
неудобно (отколотые куски по 
определению не могли быть 
одинакового размера, что не-
избежно сказывалось на вкусе 
чая) и небезопасно, поскольку 
колка сахара с помощью ножа 
может привести к травме.

Именно это и случилось с 
женой Якоба Кристофа. Когда 
она сильно поранила руку, то 
ее любящий супруг стал ду-
мать, как можно было бы избе-
жать таких травм. Результатом 
поисков стало изобретение 
уникального по тем временам 

Любовь в кубике 
сахара

БЫТУЕТ МНЕНИЕ, ЧТО В ОСНОВЕ ЛЮБОГО ИЗОБРЕ-
ТЕНИЯ ЛЕЖИТ ТАКОЙ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ПОРОК, КАК 
ЛЕНЬ. СТАРАЯСЬ УПРОСТИТЬ СВОЮ ЖИЗНЬ, ЭКО-
НОМЯ СИЛЫ И ВРЕМЯ, ЛЮДИ СТРЕМИЛИСЬ К ВСЕ-
ВОЗМОЖНОЙ РАЦИОНАЛИЗАЦИИ. 
ОДНАКО В ОСНОВЕ ТОГО НОУ-ХАУ, О КОТОРОМ 
ПОЙДЕТ РЕЧЬ СЕГОДНЯ И КОТОРОЕ ЗНАКОМО КА-
ЖДОМУ НАШЕМУ СОВРЕМЕННИКУ, ЛЕЖИТ КАК РАЗ 
НЕ ПОРОК, А ДОБРОДЕТЕЛЬ – ЛЮБОВЬ К БЛИЖНЕ-
МУ И ЗАБОТА О НЕМ. НО ОБО ВСЕМ ПО ПОРЯДКУ… 

ЗНАМЕНИТЫЕ  АВСТРИЙЦЫ

 Якоб Кристоф Рад с супругой.
Фото: Wikipedia 
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пресса для изготовления сахар-
ных кубиков. Технология была 
простой, как все гениальное: 
в латунной пластине делались 
квадратные отверстия, в них за-
сыпалась сахарная пудра, потом 
с помощью медной пластины 
она сжималась в кубики. Затем 
готовые кубики сушились и па-
ковались по коробкам.

Вскоре Якоб Кристоф отпра-
вил в подарок жене коробку с 
350 кусками белого и розового 
сахара, абсолютно одинако-
выми по форме и размеру. Его 
любовь к супруге материали-
зовалась в простой и изящной 
геометрической форме.

В Вене дачицкий сахар стал 
продаваться под названием «Чай-
ный» или «Венский рафинад».

Вскоре изобретение Рада было 
подхвачено другими сахароза-
водчиками и быстро распростра-
нилось сначала по Европе, а по-
том и почти по всему миру. 

В 1846 году Рад переехал в 
Вену и три года работал се-
кретарем в Торговой палате. 
Будучи творческим человеком, 
он трудился над очередным 
изобретением – оптической 
телеграфной системой. Од-
нако этот проект так и не был 
реализован. Тестовая линия, 
установленная на побережье 
Истрии в 1849 году, не оправ-
дала надежд, возложенных на 
изобретение.

Затем Рад вернулся в са-
харную промышленность и 
выпускал среди прочего еже-
годный адресный справочник 
австро-венгерских свеклоса-
харных заводов и рафинадных 
фабрик, а также зарегистриро-
ванных винокурен. 

Из-за сильной конкуренции за-
вод-пионер в Дачице разорился 
в 1852 году, и изобретение куби-
ческого рафинада стали припи-
сывать другим. Но в тридцатые 
годы прошлого века был найден 
патент, где черным по белому 
было написано, кто же на самом 
деле придумал сахар в кубиках. 
Патент датирован 1843 годом, 
хотя творению Якоба Кристофа 
Рада было тогда уже два года.

Поэтому на памятнике саха-
ру-рафинаду, который находит-
ся на месте обанкротившегося 
завода в городе Дачице, стоит 
дата «1843». А мини-копии это-
го памятника из настоящего 
сахара можно найти в каждом 
продуктовом магазине и почти 
на каждой кухне. 

А все началось с заботы од-
ного человека о другом челове-
ке, одного мужа об одной жене. 

Добавим, что в этом браке у 
Якоба Кристофа и Юлианы ро-
дилось 15 детей. Сам Рад ушел из 
жизни на восьмом десятке лет, в 
Вене, 13 октября 1871 года. 

Александр Иванов, 
г. Вена   

 Памятник сахару-рафинаду 
в г. Дачице.

Фото: Vít Luštinec / CC BY 3.0 DEED / Wikipedia
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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50 лет опыта и помощи клиентам

Frauengasse 8
2500 Baden
Tел.: +43 2252 48314
lankarani@t-online.de
Время работы: пн–пт 10–18 / сб 10–16

Большой выбор высоко-
    качественных ковров

Чистка и отделка
Реставрация

Ремонт

ЕСТЬ ВОДИТЕЛЬСКИЕ ПРАВА, 
НО НЕТ ОПЫТА И УВЕРЕННОСТИ 
ЗА РУЛЕМ? ТОГДА ВАМ НУЖНА Я!

 Помогу преодолеть страх, 
неуверенность за рулем.
 Подготовлю к пересдаче 

экзамена на австрийские права
 или обучу с нуля при автошколе.  

ЮЛИЯ – СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ ИНСТРУКТОР, 
ГОВОРЯЩИЙ НА РУССКОМ, АНГЛИЙСКОМ И НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКАХ

+43 (0) 699 190 14 223  |  www.fahrfreundin.at
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НЕМНОГО СТАТИСТИКИ: 
В 2021/22 ГОДАХ 

АВСТРИЙЦЫ УПОТРЕБЛЯЛИ 
В СРЕДНЕМ 29,1 КГ САХАРА 

НА ДУШУ НАСЕЛЕНИЯ В ГОД.


